
Instructions for Use
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ENGLISH  
Indication for use 
LUSTRE ClearSkin Blue Light 
Technology is indicated for the 
treatment of mild to moderate 
acne. It can be used on the face, 
back and shoulders.

Benefits 
Fights acne spots and blemishes 
naturally and safely without any 
harsh chemicals.

Promotes clearer, cleaner, 
healthier looking skin day  
after day.

Used daily, contributes to the 
prevention of future outbreaks. 

FRANÇAIS  
Indications 
La technologie LUSTRE ClearSkin 
Blue Light est indiquée pour le 
traitement de l’acné légère à 
modérée. Elle peut être utilisée 
sur le visage, le dos et les épaules.

Avantages 
Combat l’acné, les boutons et 
les imperfections de manière 
naturelle et sûre, sans produits 
chimiques agressifs.

Favorise une peau plus claire, plus 
propre et plus saine, jour après 
jour.

Utilisée quotidiennement, 
contribue à la prévention de 
futures poussées.

ESPAÑOL  
Indicaciones para su uso 
La tecnología de luz azul de 
LUSTRE ClearSkin está indicada 
para tratar el acné leve y 
moderado. Puede usarse en 
rostro, espalda y hombros.

Beneficios 
Combate el acné y las manchas 
de forma natural y segura sin usar 
químicos perjudiciales.

Ayuda a mantener una piel limpia, 
uniforme y con aspecto saludable 
día tras día.

Contribuye a la prevención de 
brotes acneicos con un uso diario.

DEUTSCH  
Verwendungszweck 
LUSTRE ClearSkin Blue Light 
Technology ist für die Behand- 
lung leichter bis mittelschwere 
Akne besonders im Gesicht, am 
Rücken und den Schultern.

Vorteile 
Bekämpft natürlich und sicher 
Akne, Pickel und Unreinheiten 
ohne scharfe Chemikalien.

Die tägliche Pflege für eine klare, 
reine und gesünder aussehende 
Haut.

Die tägliche Anwendung trägt zur 
Prävention künftiger Ausbrüche 
bei.

English

Français

Español

Deutsch

4

13

22
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LUSTRE can be used on areas prone to acne such as face, shoulders  
and back.

LUSTRE peut être utilisé sur les zones sujettes à l’acné telles que le 
visage, les épaules et le dos.

LUSTRE puede utilizarse en zonas propensas al acné como el rostro, los 
hombros y la espalda.

LUSTRE kann an für Akne anfälligen Stellen wie Gesicht, Schultern und 
Rücken angewendet werden.

www.lustreclearskin.com
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Charger Cable

LUSTRESTRIPS
30 strips with Solo,  
90 Strips with Trio

Instruction Manual

What’s in the box?
Blue Light Technology System. Safe, gentle &  
easy to use: No UV, no Chemicals & hands-free. 
Suitable for face, shoulders & back.

English

LUSTRE ClearSkin Device
1 Pod with Solo, 3 Pods with Trio

What’s in the Box

Testing your Skin

Charging LUSTRE ClearSkin

How to use LUSTRE ClearSkin

Cautions, Contraindications 
and Warnings

Cleaning, Disposal and 
Contact Info

Warranty and Specifications

General/EMC Safety and 
Symbol Glossary
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10  

11 

12

www.lustreclearskin.com

ON/OFF Button LEDs USB Port
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Before you  
start treatment

Testing Your Skin
A small number of people have a skin type which 
is more sensitive to the normal level of adhesion  
of the LUSTRESTRIPS. 

The best way to check whether your skin is more 
sensitive is to carry out a short test before your first 
treatment.

Attach a LUSTRESTRIP to a LUSTRE ClearSkin device  
and place on your inner forearm, just below the elbow. 
The LUSTRE ClearSkin treatment head should be 
switched on and left in place for at least 20 minutes 
before being removed carefully by lifting from one edge. 
If there is any discomfort, then we recommend applying 
a very small amount of moisturising cream to the skin 
before attaching LUSTRESTRIP next time and this will 
normally solve the problem. Because of the strength  
of the adhesive, with 40 mins sessions, temporary 
marks can occur. These marks are only temporary  
and will disappear progressively and naturally. Some 
skin types may display a temporary darkening which 
usually fades in 48 hours.

Charging  
LUSTRE ClearSkin

Charging
Connect the supplied charging cable to the LUSTRE 
ClearSkin device. Insert the charging cable into a suitable 
USB port delivering 5 volts DC at 1 amp maximum. 
If using a mains adaptor it is recommended that the 
device is charged using an IEC60601-1 compatible  
mains adaptor. 

 The ON/OFF button will turn green when 
LUSTRE is fully charged

•  LUSTRE will provide three 20 minute treatments
when fully charged

•  Do not start the treatment if the ON/OFF button is
red as this signifies the battery needs to be charged

www.lustreclearskin.com
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How to use  
LUSTRE ClearSkin

Step 1 — Ensure skin is clean and 
dry and all make up is removed 
before treatment.

Step 2 — Attach a LUSTRESTRIP to 
the LUSTRE ClearSkin device. Peel 
the blue tab together with the cover 
paper from the backing sheet and 
apply to the device.

Step 5 — LUSTRE will turn off 
automatically after 20 mins.  
A short beep will signal the  
end of the treatment. 

Step 3 — Remove the cover paper 
and place LUSTRE ClearSkin over 
the treatment area, press down.  

Step 4 — Press the ON/OFF button 
for 1 second to begin treatment. 
The device should only be switched 
on AFTER it has been affixed to the 
treatment area of skin.  

Step 6 — To remove The LUSTRE 
ClearSkin device from the 
treatment area carefully and very 
slowly pull the LUSTRESTRIP using 
the adhesive strip tab. Remove and 
discard the LUSTRESTRIP.

Cautions and  
contraindications
Read all of the instructions before 
using LUSTRE ClearSkin. Please 
consult your healthcare provider 
before using LUSTRE ClearSkin 
if you have been prescribed any 
medication for Acne.  
•  Pigment darkening caused by

visible wavelengths, i.e. blue 
light, may be seen in darker 
skin types and is transient.

•  Blue light therapy has not been 
tested with pregnant women. 
We recommend that you speak 
with your GP or midwife before 
considering using LUSTRE if 
you are pregnant.

•  Not recommended for children 
under 13 years old. If you are 
unsure, please speak to a 
healthcare professional.

Contraindications 
Do Not use LUSTRE ClearSkin  
if you have a history of porphyria, 
solar urticaria, chronic actinic 
dermatitis, photosensitivity.

Do Not use LUSTRE ClearSkin 
over any suspicious or cancerous 
lesions.
Do Not use LUSTRE ClearSkin  
if you are taking Amiodarone. 

Do Not use LUSTRE ClearSkin  
if you are taking any 
photosensitising treatment.
Do Not use LUSTRE ClearSkin  
over or near a recent steroid 
injection.
Do Not use LUSTRE ClearSkin  
if you suspect that you have  
had an adverse/allergic reaction. 

Warnings 
The operator is considered  
the patient.
Do Not place LUSTRE ClearSkin 
over the eyes, or where the light 
will shine into the eyes during 
treatment. 
Do Not look directly at the LED 
screen when it is switched on.
Always keep LUSTRE ClearSkin 
away from water and moisture.
Never insert objects into the 
openings of the LUSTRE ClearSkin. 
Never use LUSTRE ClearSkin if it 
appears damaged or if any of the 
power cables appear damaged
Never disassemble LUSTRE 
ClearSkin.
Do Not allow any fluid to enter 
LUSTRE ClearSkin at any time.  
If this happens do not use. 
Under normal use the LUSTRE 
ClearSkin will not exceed  
a temperature of 43°C. 

www.lustreclearskin.com
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Keep the device out of reach  
of children.
Contains a cable that may pose  
a risk of strangulation.
The LUSTRESTRIPS should always 
be carefully removed after use to 
help avoid damage to the skin.

Cleaning
LUSTRE ClearSkin is not 
waterproof. If the LUSTRE 
ClearSkin device requires cleaning 
at any time, use a soft dry cloth or 
a cleansing wipe. 
Do not allow any fluid to enter any 
part of LUSTRE ClearSkin device, 
this includes cleaning detergent.  
If this happens do not use. 
For hygiene reasons, do not share 
your LUSTRE ClearSkin device  
with anyone else. 
The cleaning of LUSTRE ClearSkin 
device shall be capable of being 
performed by the operator in the 
home healthcare environment.

Disposal
Waste Electrical and Electronic 
Equipment (WEEE). Do not dispose 
of the device with normal domestic 
waste at the end of its life.
Please take it to an official 
recycling point to be disposed  
of correctly.

In order to recycle this device  
you can return it to Ambicare 
Health Ltd.

Contact info
Ambicare Health Limited 
Alba Innovation Centre 
Alba Campus 
Livingston 
Scotland 
UK  
EH54 7GA

T +(44)1506 592239
E info@ambicarehealth.com 
W www.lustreclearskin.com

Ambicare is an ISO 13485:2016  
certified company

Warranty
LUSTRE ClearSkin treatment 
for acne is warranted to be 
free from defects in material 
and workmanship for a period 
of 12 months from its original 
purchase date under normal use. 
This warranty extends only to 
the original retail purchaser with 
original proof of purchase and 
only when purchased from an 
authorised retailer or reseller. 

This warranty only extends if the 
LUSTRE ClearSkin device is used 
in conjunction with authorised 
LUSTRESTRIPS. 

If the product should become 
defective within the warranty 
period, contact the retailer that you 
purchased the device from. 

This warranty does not cover 
products damaged by: 

•  Accident, misuse, abuse 
or alteration. 

•  Use with unauthorised 
accessories or use other
than as instructed.

•  Connecting to incorrect
current and voltage.

To register your product and be 
kept up-to-date with new and 
exciting developments from the 
LUSTRE team, please take a 
moment to sign up on our website 
www.lustreclearskin.com

To complete your registration 
online you will need to enter your 
LUSTRE ClearSkin batch number. 

Specifications 
Operating Wavelength:  
415nm +/- 15nm

Operating Temperature 
/ Humidity: 
10°C to 30°C / 20% to 85%

Operating Irradiance: 
5mw/cm2

Storage and Transport 
Temperature / Humidity: 
5°C to 60°C / less than 85%

Mains Electrical Input:  
If using a mains adaptor, it is 
recommended that the device  
is charged using an IEC60601-1 
or equivalent compatible mains 
adaptor delivering 5VDC/1A  
max per port.

Life of the Device:  
The expected service life of  
the LUSTRE ClearSkin device  
is 2 years.

www.lustreclearskin.com
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Français

Contenu de la boîte

Tester votre peau

Chargement du LUSTRE ClearSkin

Comment utiliser LUSTRE ClearSkin

Précautions, contre-indications 
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informations de contact
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glossaire des symboles
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General Safety/EMC and 
Electrical Information for  
the LUSTRE ClearSkin Device

1. General Safety 

1.  LUSTRE ClearSkin is an 
electrical device, which under
certain circumstances could 
present an electrical shock 
hazard to the user

1.2  EN 60601-1:2006 

1.2.1  Protection against electrical 
shock – Class II 

1.2.2  Degree of protection against 
electrical shock – Type BF 
Applied Part 

1.2.3  Protection against dripping 
water when tilted up to 15°  
– IP22 

1.3  EMI/EMC 

1.3.1  Compliance with standard  
EN 60601-1-2:2015 

1.4  LED lighting (Blue Light)

1.4.1  Compliance with 
standard EN62471:2008 - 
Photobiological safety of 
lamps and lamps system 

For more info regarding EMC 
consult www.lustreclearskin.com

Symbol Glossary

Refer to operating 
Instructions

Class II equipment  
– provides double Isolation
to protect against electric 
shock 

Degree of protection – 
IP22 Protection against 
penetration by solid objects 
with diameters larger than 
12.5 mm. Protection against 
dripping water when tilted 
up to 15°.

Type BF Applied Part

Batch/Lot/ID Number 
This is the unique identifying 
number for each batch

Catalogue number 

Manufacturer

Store in a clean dry area up 
to 24°c - LUSTRESTRIPS

Expiry date of the 
LUSTRESTRIPS

WEEE Compliance 

Keep Dry

Do not reuse – single use

www.lustreclearskin.comwww.lustreclearskin.com www.lustreclearskin.com
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Câble de recharge

LUSTRESTRIPS
30 bandelettes avec Solo,             
90 bandelettes avec Trio

Manuel d’instructions

Contenu de la boîte
Système Blue Light Technology. Sûr, doux et facile à 
utiliser : pas d’UV, pas de produits chimiques et les 
mains libres. Convient pour le visage, les épaules et le 
dos.

Appareil LUSTRE ClearSkin
   1 Pod avec Solo, 3 Pods avec Trio

Avant de commencer  
le traitement

Tester votre peau
Un petit nombre de personnes ont un type de peau 
plus sensible au niveau normal d’adhérence des 
LUSTRESTRIPS. 

La meilleure façon de vérifier si votre peau est plus 
sensible est de faire un petit test avant votre premier 
traitement.

Fixez une LUSTRESTRIP à un appareil LUSTRE ClearSkin 
et placez-le sur la face interne de votre avant-bras, 
juste en dessous du coude. La tête de traitement 
LUSTRE ClearSkin doit être allumée et laissée en place 
pendant au moins 20 minutes avant d’être retirée 
avec précaution en la soulevant par un des côtés. En 
cas d’inconfort, nous recommandons d’appliquer une 
très petite quantité de crème hydratante sur la peau 
avant de fixer LUSTRESTRIP la prochaine fois, ce qui 
normalement résoudra le problème. En raison de la 
force de l’adhésif, avec des séances de 40 minutes, 
des marques temporaires peuvent apparaître. Ces 
marques ne sont que temporaires et disparaîtront 
progressivement et naturellement. Certains types 
de peau peuvent présenter un assombrissement 
temporaire qui disparaît généralement en 48 heure.

www.lustreclearskin.com

Bouton ON/OFF LEDs Port USB
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Chargement du  
LUSTRE ClearSkin

Chargement
Connectez le câble de chargement fourni à l’appareil 
LUSTRE ClearSkin. Insérez le câble de chargement 
dans un port USB approprié délivrant 5 volts CC à 1 
ampère maximum. Si vous utilisez un adaptateur 
secteur, il est recommandé de charger l’appareil à 
l’aide d’un adaptateur secteur compatible avec la norme          
CEI60601-1. 

Le bouton ON/OFF devient vert lorsque LUSTRE est 
complètement chargé

•  LUSTRE fournira trois traitements de 20 minutes à
pleine charge

•  Ne commencez pas le traitement si le bouton ON/OFF
est rouge, car cela signifie que la batterie doit être
chargée

Comment utiliser  
LUSTRE ClearSkin

Étape  1 — Assurez-vous que la 
peau est propre et sèche et que tout 
le maquillage est enlevé avant le 
traitement.

Étape  2 — Fixez une LUSTRESTRIP 
à l’appareil LUSTRE ClearSkin. Ôtez 
l’onglet bleu et la protection de la 
feuille de support et appliquez sur 
l’appareil.

Étape  5 — LUSTRE s’éteindra 
automatiquement après 20. Un 
bip sonore court signalera la fin du 
traitement. 

Étape  3 — Retirez le papier de 
protection et placez LUSTRE 
ClearSkin sur la zone de traitement, 

Étape  4 — Appuyez sur le bouton 
ON/OFF pendant 1 seconde pour 
commencer le traitement. L’appareil 
ne doit être mis en marche 
qu’APRÈS avoir été fixé sur la zone 
de la peau à traiter.  

Étape  6 — Pour retirer l’appareil 
LUSTRE ClearSkin de la zone de 
traitement, tirez doucement et très 
lentement sur la LUSTRESTRIP à 
l’aide de la languette de la bande 
adhésive. Retirez et jetez la 
LUSTRESTRIP.

www.lustreclearskin.comwww.lustreclearskin.com 16www.lustreclearskin.com
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Précautions et contre-indications
Lisez toutes les instructions 
avant d’utiliser LUSTRE ClearSkin. 
Veuillez consulter votre 
professionnel de santé avant 
d’utiliser LUSTRE ClearSkin si on 
vous a prescrit des médicaments 
contre l’acné.  
•  Une pigmentation sombre, 

causée par les longueurs 
d’onde visibles, c’est-à-dire 
la lumière bleue, peut être 
observée sur les types de peau
plus foncés et est transitoire.

•  La thérapie à la lumière bleue 
n’a pas été testée chez les 
femmes enceintes. Parler à 
votre médecin généraliste ou 
à votre sage-femme avant 
d’envisager d’utiliser LUSTRE si
vous êtes enceinte

•  Non recommandé pour les 
enfants de moins de 13 ans. 
En cas de doute, veuillez-vous 
adresser à un professionnel de 
santé.

Contre-indications 
Ne pas utiliser  LUSTRE ClearSkin  
si vous avez des antécédents 
de porphyrie, d’urticaire 
solaire, de dermatite actinique 
chronique, de photosensibilité.                      
N’utilisez pas  LUSTRE ClearSkin 
sur des lésions suspectes ou 
cancéreuses..

N’utilisez pas LUSTRE ClearSkin  
is vous prenez de l’amiodarone. 
N’utilisez pas LUSTRE ClearSkin  
si vous suivez un traitement 
photosensibilisant.
N’utilisez pas LUSTRE ClearSkin  
sur ou à proximité d’une injection 
récente de stéroïdes.
N’utilisez pas LUSTRE ClearSkin  
ClearSkin si vous pensez que vous 
avez eu une réaction indésirable ou 
allergique.
Avertissements 
L’opérateur est considéré comme 
le patient.
Ne placez pas  LUSTRE ClearSkin 
sur les yeux, ou à un endroit où 
la lumière brillera dans les yeux 
pendant le traitement. 
Ne regardez pas directement 
l’écran DEL lorsqu’il est allumé.
Gardez toujours  toujours LUSTRE 
ClearSkin à l’abri de l’eau et de 
l’humidité.
N’insérez jamais d’objets dans les 
ouvertures du LUSTRE ClearSkin. 
N’utilisez jamais LUSTRE 
ClearSkin s’il semble endommagé 
ou si l’un des câbles d’alimentation 
semble endommagé.
Ne démontez jamais LUSTRE 
ClearSkin.
Ne laissez aucun liquide entrer 
dans LUSTRE ClearSkin à aucun 
moment. Si cela se produit, ne 
l’utilisez pas.
En utilisation normale, le LUSTRE 
ClearSkin ne dépassera pas une 
température de 43°C. 

Gardez l’appareil hors de portée 
des enfants.
Contient un câble qui 
peut présenter un risque 
d’étranglement.
Les LUSTRESTRIPS doivent 
toujours être retirées avec 
précaution après utilisation pour 
éviter d’endommager la peau.
Entretien
LUSTRE ClearSkin n’est pas 
imperméable. Si l’appareil LUSTRE 
ClearSkin doit être nettoyé à tout 
moment, utilisez un chiffon doux 
et sec ou une lingette nettoyante. 
Ne laissez aucun liquide pénétrer 
dans aucune partie de l’appareil 
LUSTRE ClearSkin, y compris le 
détergent de nettoyage. Si cela se 
produit, ne l’utilisez pas. 
Pour des raisons d’hygiène, ne 
partagez votre appareil LUSTRE 
ClearSkin avec personne d’autre. 
Le nettoyage de l’appareil LUSTRE 
ClearSkin doit pouvoir être 
effectué par l’opérateur dans un 
environnement de soins de santé 
à domicile.

Élimination
Déchets d’équipements électriques 
et électroniques (DEEE). En fin de 
vie, ne jetez pas l’appareil avec les 
déchets ménagers normaux.
Veuillez l’apporter à un point de 

recyclage officiel pour qu’il soit 
éliminé correctement.
Afin de recycler cet appareil, vous 
pouvez le retourner à Ambicare 
Health Ltd.

Contact 
Ambicare Health Limited 
Alba Innovation Centre 
Alba Campus 
Livingston 
Écosse  
Royaume-Uni  
EH54 7GA

T +(44)1506 592239
E info@ambicarehealth.com 
W www.lustreclearskin.com

Ambicare est une entreprise certifiée ISO 
13485:2016
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Garantie
Le traitement LUSTRE ClearSkin 
contre l’acné est garanti contre 
tout défaut matériel et de 
fabrication pendant une période 
de 12 mois à compter de sa date 
d’achat originale, dans le cadre 
d’une utilisation normale. Cette 
garantie ne s’applique qu’à 
l’acheteur au détail original avec 
la preuve d’achat originale et 
uniquement lorsqu’il a été acheté 
auprès d’un détaillant ou d’un 
revendeur agréé 

Cette garantie ne s’applique que 
si l’appareil LUSTRE ClearSkin est 
utilisé en conjonction avec des 
LUSTRESTRIPS autorisés. 

Si le produit présente un défaut 
pendant la période de garantie, 
contactez le détaillant chez qui 
vous avez acheté l’appareil. 

Cette garantie ne couvre pas les 
produits endommagés par : 

•  Accident, mauvais usage, abus
ou altération. 

•  Utilisation avec des 
accessoires non autorisés 
ou utilisation autre que celle 
indiquée.

•  Connexion à un courant et une 
tension incorrects.

Pour enregistrer votre produit 
et être tenu au courant des 
nouvelles et des développements 
passionnants de l’équipe LUSTRE, 
veuillez prendre un moment pour 
vous inscrire sur notre site www.
lustreclearskin.com

Pour terminer votre inscription en 
ligne, vous devrez saisir le numéro 
de lot de votre LUSTRE ClearSkin. 

Spécifications  
Longueur d’onde opérationnelle :  
415nm +/- 15nm

Température de fonctionnement 
/ Humidité: 
10°C à 30°C / 20% à 85%

Irradiance de fonctionnement: 
5mw/cm2

Température/humidité de 
stockage et de transport : 
5°C à 60°C / moins de 85%

Alimentation électrique secteur :

Si vous utilisez un adaptateur 
secteur, il est recommandé de 
charger l’appareil à l’aide d’un 
adaptateur secteur CEI60601-
1 ou d’un adaptateur secteur 
compatible équivalent délivrant 
5VCC/1A max par port.
Durée de vie de l’appareil:  
La durée de vie prévue de 
l’appareil LUSTRE ClearSkin est 
de 2 ans.

Sécurité générale/CEM et 
informations électriques pour 
l’appareil LUSTRE ClearSkin

1. Sécurité générale

1.  LUSTRE ClearSkin est un 
appareil électrique qui, dans 
certaines circonstances, peut
présenter un risque de choc 
électrique pour l’utilisateur

1.2  EN 60601-1:2006 

1.2.1  Protection contre les chocs 
électriques - Classe II 

1.2.2  Degré de protection contre 
les chocs électriques - Partie 
appliquée de type BF 

1.2.3  Protection contre les gouttes 
d’eau en cas d’inclinaison 
jusqu’à 15°– IP22

 1.3  IEM/EMC 

1.3.1  Conformité à la norme  
EN 60601-1-2:2015 

1.4  Eclairage DEL (Lumière bleue)

1.4.1  Conformité à la norme 
EN62471:2008 - Sécurité 
photobiologique des lampes 

Pour plus d’informations       www.
lustreclearskin.com

Glossaire des symboles

Se référer aux instructions 
de fonctionnement

Équipement de classe II- 
fournit une double isolation 
pour protéger contre les 
chocs électriques

 Degré de protection - 
Protection IP22 contre la 
pénétration d’objets solides 
d’un diamètre supérieur à 
12,5 mm. Protection contre 
les gouttes d’eau en cas 
d’inclinaison jusqu’à 15º

Partie appliquée type BF 

Numéro de lot/de série Il s’agit 
du numéro d’identification 
unique de chaque lot

Numéro de catalogue 

Fabricant

Stocker dans un endroit propre et 
sec jusqu’à 24°c - LUSTRESTRIPS

Date d’expiration des 
LUSTRESTRIPSWEEE 

Conformité DEEE 

Conserver au sec

Ne pas réutiliser - usage 
unique

www.lustreclearskin.com
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¿Qué hay en la caja?

Haz una prueba

Cómo cargar LUSTRE ClearSkin

Cómo usar LUSTRE ClearSKin

Precauciones, contraindicaciones 
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Limpieza, desecho e  
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Seguridad general/CEM y
glosario de símbolos
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Cable de carga

LUSTRESTRIPS
30 tiras adhesivas con Solo,  
90 tiras adhesivas con Trio

Manual de instrucciones

Botón ON/OFF LEDs Puerto USB

¿Qué hay en la caja?
Sistema con tecnología de luz azul. Seguro, suave y 
fácil de usar: Sin rayos UV, sin químicos y sin necesidad 
de usar las manos. Puede usarse en cara, hombros y 
espalda.

Dispositivo LUSTRE ClearSkin
1 aparato con Solo, 3 aparatos con Trio
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Cómo cargar  
LUSTRE ClearSkin

Carga
Conecta el cable de carga al dispositivo LUSTRE 
ClearSkin. Inserta el cable de carga a un puerto USB 
adecuado que proporcione 5 voltios CD a un máximo 
de 1 amp. Si utilizas un adaptador de corriente, es 
recomendable utilizar un adaptador compatible 
IEC60601-1.

El botón de ON/OFF se enciende en color verde cuando 
LUSTRE está totalmente cargado.

•  LUSTRE puede utilizarse para tres tratamientos de 20
minutos con una carga completa

•  No comiences un tratamieto si el botón ON/OFF está
en rojo, esto indica que la batería necesita cargarse

www.lustreclearskin.com

Antes de empezar 
el tratamiento

Haz una prueba
Algunas personas pueden tener una piel más sensible a 
la adhesión de las tiras LUSTESTRIPS.

Para comprobar la sensibilidad de tu piel puedes realizar 
una pequeña prueba antes de comenzar el tratamiento.

Coloca una tira adhesiva LUSTRESTRIP en un dispositivo 
LUSTRE ClearSkin y posiciónalo en el interior de tu 
antebrazo, por debajo del codo. Enciende el dispositivo 
LUSTRE ClearSkin y déjalo actuar al menos 20 minutos 
antes de despegarlo levantándolo con cuidado desde 
los bordes. En caso de molestias, recomendamos 
aplicar una pequeña cantidad de loción hidratante 
antes de utilizar una tira LUSTRESTRIP para solventar el 
problema. Debido a la fuerza del adhesivo, este puede 
dejar marcas tras una sesión de 40 minutos. Las marcas 
son temporales y desaparecen con el tiempo de forma 
natural. Algunos tipos de piel pueden presentar un 
oscurecimiento temporal que suele desaparecer a las 48 
horas.

25www.lustreclearskin.com
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Cómo usar  
LUSTRE ClearSkin

Paso 1 — Limpia y seca la piel y 
retira cualquier resto de maquillaje 
antes de comenzar.

Paso 2 — Coloca una tira 
LUSTRESTRIP al dispositivo 
LUSTRE ClearSkin. Despega el 
protector trasero con la pestaña 
azul y pégalo en el dispositivo.

Paso 5 —  LUSTRE se apaga 
automáticamente pasados 20 
minutos. Una señal sonora indica el 
final del tratamiento.

Paso 3 — Despega el protector, 
coloca LUSTRE ClearSkin sobre la 
zona a tratar y presiona hasta que 

Paso 4 — Pulsa el botón ON/OFF 
durante un segundo para comenzar 
el tratamiento. El dispositivo 
solo debe encenderse TRAS ser 
colocado en la piel. 

Paso 6 — Para despegar el 
dispositivo LUSTRE ClearSkin 
de la piel, tira despacio y con 
cuidado de la tira LUSTRESTRIP 
utilizando la pestaña adhesiva. 
Una vez despegada, desecha la tira 
LUSTRESTRIP.

www.lustreclearskin.com

Precauciones y  
contraindicaciones
Lee al completo las instrucciones 
antes de utilizar LUSTRE 
ClearSkin. Por favor, consulta 
con tu médico antes de utilizar 
LUSTRE ClearSkin si tomas algún 
medicamento para el acné.  
•  Las pieles oscuras pueden 

presentar un oscurecimiento 
temporal causado por la luz 
azul.

•  La terapia de luz azul no se ha 
probado durante el embarazo. 
En caso de embarazo, 
recomendamos hablar con tu 
médico de cabecera o matrona 
antes de utilizar LUSRTE

•  No recomendado para niños
menores de 13 años. En 
caso de duda, consulta a un 
profesional.

Contraindicaciones
No uses LUSTRE ClearSkin si 
tienes antecedentes de porfiria, 
urticaria solar, actínica crónica 
dermatitis o fotosensibilidad.

No uses LUSTRE ClearSkin sobre 
lesiones de la piel cancerosas o 
sospechosas de serlo.
No uses LUSTRE ClearSkin si 
estás tomando amiodarona. 

No uses LUSTRE ClearSkin 
si estás tomando cualquier 
tratamiento fotosensibilizante.
No uses LUSTRE ClearSkin en la 
zona superior o colindante de una 
inyección de esteroides reciente.
No uses LUSTRE ClearSkin si 
crees haber sufrido una reacción 
adversa / alérgica.

Advertencias
El usuario se considera el paciente.
No coloques LUSTRE ClearSkin 
sobre los ojos o donde la luz 
pueda dar sobre los ojos durante el 
tratamiento.
No mires directamente a la 
pantalla LED cuando esté 
encendida.
Siempre mantén el dispositivo 
alejado del agua y la humedad.
Nunca  insertes objetos en los 
huecos de LUSTRE ClearSkin.
Nunca uses el dispositivo si 
este o alguno de los cables de 
alimentación están dañados.
Nunca desmontes el dispositivo 
LUSTRE ClearSkin.
No dejes que entren fluidos dentro 
de LUSTRE ClearSkin. Si eso 
ocurre, no lo uses.
Con un uso normal, LUSTRE 
ClearSkin no supera la temperatura 
de 43ºC. C.atemperature of 43°C. 
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Garantía
El tratamiento para el acné 
LUSTRE ClearSkin tiene una 
garantía de defectos materiales 
y de fabricación de 12 meses a 
partir del momento de la compra 
y bajo un uso normal. La garantía 
tendrá efecto únicamente en 
el lugar original de la compra y 
presentando una prueba original 
de compra, solo si es un vendedor 
autorizado. 

La garantía solo tendrá efecto si 
el dispositivo LUSTRE ClearSkin 
se utiliza con las tiras autorizadas 
LUSTRESTRIPS. 

Si el producto se volviera 
defectuoso durante el periodo 
cubierto por la garantía, contacte 
con el punto de venta donde lo 
compró. 

La garantía no cubre productos 
dañados por: 

•  Accidente, uso incorrecto, mal
trato o alteración.

•  Uso de accesorios no 
autorizados o uso distinto al
instruido.

•  Conectar a una corriente o 
voltaje incorrectos.

Para registrar tu producto y estar 
al día con el desarrollo del equipo 
de LUSTRE, puedes inscribirte en 
tan solo unos segundos en nuestra 
web

www.lustreclearskin.com

Para completar el registro en línea 
necesitarás el número de lote de tu 
LUSTRE ClearSkin. 

Especificaciones 
Longitud de onda operativa:  
415nm +/- 15nm

Temperatura / Humedad de 
funcionamiento: 
Entre 10°C y 30°C / 20% y 85%

Irradiania en funcionamiento: 
5mw/cm2

Temperatura / humedad de 
almacenamiento y transpote: 
Entre 5°C y 60°C / menos de 85%

Entrada de corriente eléctrica:  
Si utilizas un adaptador de 
corriente, se recomienda cargar 
el dispositivo con un adaptador 
compatible IEC60601-1 o 
compatible que proporcione 5V 
CD/1A máximo por puerto.

Vida útil del dispositivo:  
La expectativa de vida útil del 
dispositivo son 2 años.

www.lustreclearskin.com

Mantén el dispositivo fuera del 
alcance de los niños.
Contiene un cable que 
puede suponer riesgo de 
estrangulamiento.
Las tiras LUSTRESTRIP deben 
despegarse con cuidado para no 
dañar la piel.

Limpieza
LUSTRE ClearSkin no es resistente 
al agua. Si necesitas limpiar el 
dispositivo LUSTRE ClearSkin, 
utiliza un trapo seco o una toallita. 
No dejes que ningún fluido entre 
en cualquier parte del dispositivo,  
incluyendo detergente. Si ocurre, 
no lo uses. 
Por motivos de higiene, no 
compartas el dispositivo LUSTRE 
ClearSkin. 
La limpieza del dispositivo LUSTRE 
ClearSkin debería poder realizarse 
a manos del propio usuario en 
un ambiente sanitario dentro del 
domicilio.

Desecho
Directiva de Residuos de Aparatos 
Eléctricos y Electrónicos (RAEE). 
No deseche el dispositivo 
junto con el resto de residuos 
domésticos al final de su vida útil.
Por favor, llévelo a un punto 

oficial de reciclaje para que se 
deseche de forma correcta.
Para reciclar el dispositivo puede 
devolverlo a Ambicare Health Ltd.

Información de contacto
Ambicare Health Limited 
Alba Innovation Centre 
Alba Campus 
Livingston 
Escocia 
Reino Unido  
EH54 7GA

Teléfono +(44)1506 592239
Mail   info@ambicarehealth.com 
Web    www.lustreclearskin.com

Ambicare es una compañía certificada ISO 
13485:2016
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Seguridad general/CEM e 
información eléctrica para el 
dispositivo LUSTRE ClearSkin
1. Seguridad general

1.  LUSTRE ClearSkin es un 
dispositivo electrónico que, 
bajo ciertas circunstancias,
puede presentar peligro de 
descarga para el usuario.

1.2  EN 60601-1:2006 

1.2.1  Protección contra descargas 
eléctricas  Clase II 

1.2.2  Grado de protección contra 
descargas eléctricas - Parte 
Aplicable Tipo BF 

1.2.3  Protección contra gotas de 
agua en un ángulo de hasta 
15º - IP22 

1.3  EMI/CEM

1.3.1  Cumple la norma  
EN 60601-1-2:2015 

1.4  Luz LED (Luz azul)

1.4.1  Cumple la norma 
EN62471:2008 - Seguridad 
fotobiológica de lámparas y 
sistemas de lámparas. 

Para más información sobre CEM 
www.lustreclearskin.com

Glosario de símbolos

Consulte instrucciones de 
funcionamiento

Equipamiento de clase II - 
contiene doble aislamiento 
para proteger de descargas 
eléctricas 

Grado de protección - 
Protección IP22 contra 
penetración de objetos sólidos 
de un diámetro superior a 12.5 
mm. Protección contra gotas
de agua a una inclinación de 
hasta 15º

Parte Aplicable Tipo BF

Número de lote/
identificaciónNúmero de 
identificación único de cada 
lote

Número de catálogo 

Fabricante

Guardar tiras en lugar limpio y 
seco menos de 24ºC 

Fecha de caducidad de las 
LUSTRESTRIPS

Cumplimiento de la RAEE

Mantener seco

No reutilizar - un solo uso

Deutsch

Was ist in der Box

Testen Sie Ihre Haut

Aufladen des LUSTRE ClearSkin-Geräts

Verwendung des LUSTRE ClearSkin-Geräts

Sicherheitshinweise, Kontraindikationen 
und Warnungen

Reinigung, Entsorgung und Kontakte 

Garantie und Spezifikationen

Allgemeine/EMV-Sicherheit und 
Symbol Glossar

32

33

34

 35 

36

37 

38 

39

www.lustreclearskin.comwww.lustreclearskin.com



3332www.lustreclearskin.com

Ladekabel

LUSTRESTRIPS
30 Strips mit Solo,
90 Strips mit Trio

Gebrauchsanleitung

Was ist in der Box?
Blue Light Technology System. Sicher, schonend & 
einfach in der Anwendung: Kein UV, keine Chemikalien & 
handfrei. Geeignet für Gesicht, Schultern & Rücken.

LUSTRE ClearSkin-Gerät
1 Gerät mit Solo, 3 Geräte mit Trio

Vor Beginn der  
Behandlung

Testen Sie Ihre Haut
Einige Menschen haben einen Hauttyp, der empfindlich 
auf die normale Adhäsion der LUSTRESTRIPS reagiert. 

Ob Ihre Haut empfindlich ist, lässt sich am besten durch 
einen kurzen Test vor der ersten Behandlung feststellen.

Kleben Sie ein LUSTRESTRIP auf ein LUSTRE ClearSkin- 
Gerät and kleben Sie dieses auf Ihren inneren Unterarm 
unter dem Ellenbogen. Lassen Sie den eingeschalteten 
LUSTRE ClearSkin-Behandlungskopf für mindestens 20 
Min. dort bevor Sie ihn durch vorsichtiges Anheben der 
Seite entfernen. Bei Beschwerden, empfehlen wir, vor 
dem nächsten Aufkleben von LUSTRESTRIP eine geringe 
Menge Feuchtigkeitscreme aufzutragen. Aufgrund der 
Haftfestigkeit können bei 40-minütigen Anwendungen 
Flecken auftreten. Diese Flecken sind nur temporär und 
werden allmählich von alleine verschwinden. Einige 
Hauttypen könnten eine temporäre Verdunkelung 
aufweisen, die meist innerhalb von 48 Stunden 
verblasst.

EIN/AUS Taste LEDs USB-Anschluss
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Aufladen des  
LUSTRE ClearSkin

Aufladen
Schließen Sie das mitgelieferte Ladekabel an das LUSTRE 
ClearSkin-Gerät an. Stecken Sie das Ladekabel in einen 
geeigneten USB-Anschluss, 5 V DC bei maximal 1 A.

Bei Nutzung eines Netzadapter wird empfohlen, zum 
Aufladen des Geräts einen IEC60601-1 kompatiblen 
Netzadapter zu verwenden. 

Die EIN/AUS-Taste wird grün, wenn LUSTRE vollständig 
aufgeladen ist.

•  LUSTRE ermöglicht bei vollständiger Aufladung drei
20-minütige Behandlungen

•  Beginnen Sie die Behandlung nicht, wenn die EIN/
AUS-Taste rot ist. Dies zeigt an, dass die Batterie
aufgeladen werden muss

Verwendung des  
LUSTRE ClearSkin

Schritt 1  — Die Haut muss sauber, 
trocken und frei von Make-up sein, 
bevor sie behandelt wird.

Schritt 2 — LUSTRESTRIP auf das 
LUSTRE ClearSkin-Gerät kleben. 
Den blauen Streifen samt Deckblatt 
von dem Strip abziehen und 
aufkleben.

Schritt  5 — LUSTRE schaltet nach 
20 Minuten automatisch ab. Ein 
kurzer Piepton signalisiert das Ende 
der Behandlung.

Schritt 3 — Deckblatt entfernen 
und LUSTRE ClearSkin auf 
die Behandlungsstelle kleben, 

Schritt 4 — Zum Start der Behand- 
lung 1 Sekunde lang die EIN/
AUS-Taste drücken. Das Gerät erst 
einschalten, NACHDEM es auf der 
Behandlungsstelle fixiert ist. area 

Schritt  6 — Zur Entfernung des 
LUSTRE ClearSkin-Gerätes von der 
Haut, den LUSTRESTRIP mittels 
der Lasche vorsichtig und langsam 
abziehen. LUSTRESTRIP entfernen 
und entsorgen.LUSTRESTRIP.

www.lustreclearskin.comwww.lustreclearskin.com 34www.lustreclearskin.com
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Sicherheitshinweise und 
Kontraindikationen
Lesen Sie vor der Anwendung 
von LUSTRE ClearSkin alle 
Anweisungen und konsultieren 
Sie zuerst Ihren Arzt wenn Sie 
verschriebene Medikamente gegen 
Akne einnehmen.  
•  Pigmentdunkelung durch

sichtbare Wellenlänge, 
z.B. blaues Licht, kann bei 
dunkler Haut auftreten und ist
vorübergehend.

•  Blaulichttherapie bei 
Schwangeren ist ungetestet. 
Wir empfehlen Ihnen vor einer
eventuellen Anwendung von 
LUSTRE mit Ihrem Hausarzt 
oder Ihrer Hebamme zu 
sprechen

•  Nicht empfohlen für Kinder 
unter 13 Jahren. Bei Fragen 
wenden Sie sich bitte an eine 
medizinische Fachkraft.

Kontraindikationen 
LUSTRE ClearSkin nicht 
benutzen bei einer bekannten, 
Porphyrie, Urticaria Solaris, 
chronischer aktinischer Dermatitis, 
Lichtempfindlichkeit

LUSTRE ClearSkin nicht benutzen 
bei suspekten/bösartigen Wunden

LUSTRE ClearSkin nicht benutzen 
bei Amiodaron-Einnahme.
LUSTRE ClearSkin nicht benutzen 
während einer Behandlung für 
Lichtempfindlichkeit.
LUSTRE ClearSkin nicht benutzen 
über oder nahe einer frischen 
Steroidinjektion.
LUSTRE ClearSkin nicht benutzen 
bei Verdacht auf eine negative/
allergische Reaktion.

Warnungen 
TDer Benutzer gilt als der Patient.
LUSTRE ClearSkin Nicht über oder 
nahe der Augen platzieren.
Nicht direkt auf die LED-Fläche 
schauen, wenn sie an ist. 
LUSTRE ClearSkin stets von 
Wasser und Feuchte fernhalten.
Keine Objekte in die Öffnungen 
von LUSTRE ClearSkin stecken.
LUSTRE ClearSkin Nicht benutzen, 
wenn das Gerät und Stromkabel 
Schäden aufweist.
LUSTRE ClearSkin Nicht zerlegen.
Flüssigkeit darf nicht in LUSTRE 
ClearSkin eindringen. Wenn dies 
geschieht, nicht benutzen.
Bei normalem Gebrauch, 
übersteigt LUSTRE ClearSkin 
Eine Temperatur von 43°C nicht.

Gerät außer Reichweite von 
Kindern aufbewahren.
Enthält ein Kabel, mögliches 
Strangulationsrisiko.
Nach Gebrauch LUSTRESTRIPS 
stets vorsichtig entfernen, um 
eine Beschädigung der Haut zu 
vermeiden.

Reinigung
LUSTRE ClearSkin ist nicht 
wasserdicht. Wenn das Gerät 
gereinigt werden muss, verwenden 
Sie ein weiches, trockenes Tuch. 
Flüssigkeiten dürfen nicht in das 
LUSTRE ClearSkin-Gerät gelangen, 
inklusive Reinigungs-mittel. Wenn 
dies geschieht, nicht benutzen. 
Aus hygienischen Gründen sollte 
Ihr LUSTRE ClearSkin nicht mit 
Anderen geteilt werden. 
LUSTRE ClearSkin-Gerät kann 
vom Benutzer zu Hause gereinigt 
werden.

EntsorgungElektro- und 
Elektronik-Altgeräte (WEEE). 
Entsorgen Sie das Gerät nicht mit 
dem normalen Hausmüll.

Bitte bringen Sie es zu einer 
offiziellen Recyclingstelle zur 
sachgerechten Entsorgung.
Um dieses Gerät zu recyceln, 

können Sie es an Ambicare Health 
Ltd. zurückgeben.

Kontakte
Ambicare Health Limited 
Alba Innovation Centre 
Alba Campus 
Livingston 
Scotland 
UK  
EH54 7GA

T +(44)1506 592239
E info@ambicarehealth.com 
W www.lustreclearskin.com

Ambicare ist ein ISO 13485:2016 zertifiziertes 
Unternehmen
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Garantie
Für LUSTRE ClearSkin zur 
Behandlung von Akne gilt ab dem 
Kaufdatum und unter normaler 
Anwendung eine 12-monatige 
Garantie auf Material- und 
Verarbeitungsfehler.                Diese 
Garantie gilt nur für den Erstkäufer 
unter Vorlage des Original-
Kaufbelegs und nur bei einem 
Kauf bei einem autorisierten 
Fachhändler oder einem 
autorisierten Wiederverkäufer.                       
Diese Garantie erstreckt sich 
lediglich auf die Verwendung des 
LUSTRE ClearSkin-Geräts mit 
den offiziellen LUSTRESTRIPS.
Sollte das Produkt innerhalb 
der Garantiezeit einen Defekt 
aufweisen, wenden Sie sich an den 
Händler, bei dem Sie das Gerät 
gekauft haben. 

Diese Garantie gilt nicht für 
Produktschäden durch: 
•  Unfall, Missbrauch, 

unsachgemäße Verwendung
oder Änderung. 

•  Verwendung mit nicht 
autorisiertem Zubehör oder
durch nicht Beachtung der 
Bedienungsanleitung. 

• •Anschluss an die falsche 
Stromstärke oder Spannung

Zur Registrierung Ihres Produkts 
und um über interessante 
Neuigkeiten des LUSTRE-Teams 
auf dem Laufenden gehalten zu 
werden, melden Sie sich bitte 
kurz auf unserer Website www.
lustreclearskin.com an.

Bei der Online-Registrierung 
müssen Sie die Chargennummer 
Ihres LUSTRE ClearSkin-Produktes 
eingeben. 

Technische Daten  
Betriebswellenlänge:  
415nm +/- 15nm

Betriebstemperatur 
/ Feuchtigkeit: 
10°C bis30°C / 20% bis 85%

Wirkende Bestrahlungsstärke: 
5mw/cm2

Lagerung und Transport 
Temperatur / Feuchtigkeit: 
5°C bis 60°C / < 85%

Bei Nutzung eines Netzadapter 
wird empfohlen, zum Aufladen 
des Geräts einen IEC60601-1 
kompatiblen Netzadapter zu 
verwenden, 5VDC/1A max. pro 
Anschluss.

Lebensdauer des Geräts::  
Lebensdauer des LUSTRE 
ClearSkin-Geräts beträgt 2 Jahre

Allgemeine Sicherheit/EMV und 
elektrische Information für das 
LUSTRE ClearSkin-Gerät

1. Allgemeine Sicherheit

1.  LUSTRE ClearSkin 
ist ein elektrisches 
Gerät, durch das unter 
bestimmten Umständen ein
Stromschlagrisiko für den 
Benutzer entstehen kann

1.2  EN 60601-1:2006 

1.2.1  Schutz vor Stromschlag – 
Klass II 

1.2.2  Schutzgrad gegen Strom-
schlag – Anwendungsteil des 
Typ BF

1.2.3  1.2.3 Schutz gegen 
Tropfwasser bei einer 
Neigung bis 15°  
– IP22 

1.3  EMI/EMC 

1.3.1  Erfüllung der Norm  
EN 60601-1-2:2015 

1.4  LED Beleuchtung (Blaulicht)

1.4.1  1.4.1 Erfüllung der 
Norm EN62471:2008 - 
Photobiologische Sicherheit 
v. Lampen

Für weitere Info über EMC: www.
lustreclearskin.com

Symbol Glossar

Siehe Bedienungs-anleitung

Klasse II-Gerät – doppelte 
Isolierung zum Schutz vor 
Stromschlag 

Schutzgrad – IP22 Schutz 
gegen das Eindringen von 
festen Gegenständen mit 
einem Durchmesser größer 
als 12,5 mm. Schutz gegen 
Tropfwasserbei einer 
Neigung von 15°.

Typ BF Anwendungsteil    

Chargen/Los/ID Nummer 
Unikale ID-Nummer für jede 
Charge

Katalog-Nummer 

Hersteller

Sauber und trocken lagern 
bei bis zu 24°C - 

Verfallsdatum der 
LUSTRESTRIPS

WEEE Einhaltung   

Trockenhalten

Nicht wiederverwenden – 
einmalige Verwendung

www.lustreclearskin.com
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©Ambicare Health Ltd 2020. All rights 
reserved, LUSTRE, LUSTRE ClearSkin,  
and LUSTRESTRIPS are trademarks of 
Ambicare Health 11
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